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Elijotei lelöklek:
helyben házhoz hord­
va vagy vidékre postán 

küldve
Egész évre 6 írt — kr
Fél évre tft — kr
Negyedévre 1 írt 50 kr

Hirdetések dija :
Q czentiméterenkém 3 
kr. Kereskedők és gyá­
rosok külön árkedvez­
ményben részesülnek. 

Bélyegdíj 30 kr.

Nyllttór sora 20 kr.

Nagy-Enyed, csütörtök 1897. január 21
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kiadií hl vii 1 a 1 :
Cikkek és I.ingnek 
I-ötér 38. szám alatt, 
Ikh ii úgy a lap széllé* 
mi részét illető |< ö z 
1 e é 11 y e k, mint az 
előfizetések és
hirdetések bét 
mentesen küldendők.

Kéziratok nem adat­
nak vissza.

Lukács László.
Budapest, 1897. jan. 17.

A pénzügyininiezrer részt, vett a költ­
ségvetési vitában és ez mindig nagy 
parlamenti eseményt jelent,. Világos, 
méltóságteljes és meggyőző modorban 
polemizált a pénzügy miniszter az összes 
ellenzéki szónokokkal, akik eddigelé nem 
annyira a költségvetéssel, mint inkább 
az általános politikai helyzettel foglal­
koztak, ami egy állami költségelőirány­
zattal szemben bizonyára nines helyén. 
Lukács mint. kitűnő debatter szerepelt, 
aki minden kifogasra és észrevételre 
megfelelt és azokat meggyőző módon 
megczáfolta.

A pai lament környékén messze túl 
kellene, hogy meghallják a pónziigymi- 
mszter szavait, melyekkel az országban 
uralkodó elégedetlenséget és a megélhe­
tés nehezebbé vált feltételeit megmagya­
rázta. A földbirtok értéke tetemesen 
emelkedett 1867. óta, a bérek rendkí­
vül magasak lettek, a munkabérek ál­
talánosan emelkedtek. A pénz olcsóbb, 
mint bármikor volt, és a. kamatláb még 
a vidéki pénzintézeteknél is folyton le- 
jebb száll. Ellenben az élelmi szerek és

Csata után,
Csend ül a síkon . . . süni, nehéz pára 
Rorul a búsan hallgató pusztára;
Megiószegül a föld a piros vértül,
Vad mámorából nem ébredett még föl.

Ilejh. soká nem fog ez a sik zöldülni! 
Dalos madár sem fog erre repülni; 
Ijeszti képe elviharzott vésznek ; 
Egyetlen ur itt a gyászos enyészet!

Mindenütt hősök halvány, hideg arcza. 
Trombita már nem hívogatja harczra; 
Két ellen együtt, most már harag nélkül 
Itt a gyülölség csöndesen kibékül.

Holt vitézekkel szörnyű keverékbe 
Fekete árnyék mered föl az égre:
Hdiczi zivatarnak nyomorék szörnye, 
Nehéz öreg ágyú darabokra törve.

minden, ami az életfen tartáshoz szüksé 
ges. olcsóbb lett. És ha ez irányban 
mégis elégedetlenséget lehet az ország­
ban konstatálni, úgy ennek nem objek­
tív. bariéin kizárólag szubjektív okai 
vannak. A hiba a személyekben van, 
nem a viszonyokban. Az igények, me­
lyeket az élettel szemben emelünk, a 
lukszus és az élvezetvágy szomorú mér­
tékben megnövekedtek és hihetetlen erő­
feszítéssel forszírozzuk és elégítjük ki 
őket. Senki sem él jövedelméhez mérten, 
hanem sokkal többet enged meg magá­
nak, mint pénzügyi viszonyai megen­
gednék, az élvezetek meg vannak nehe­
zítve, és e körülmények bizonyos elége­
detlenséget és nagyobb kedvetlenséget 
teremtenek. E tünettel azonban -a kor­
mány tehetetlenül áll szemben. Elítélheti 
e hajlamokat, felemelheti intő, figyel­
meztető szavát, de megmásítani, a vi­
lágból száműzni nem Lépes ezt az áram­
latot. Klasszikusabban és meggyőzőbben 
még soha és sehol nem rajzolták meg 
a társadalmi állapotokat, mint a magyar 
pénzügyminiszter értékes budget,-beszé- 
débert.

Ellenzéki körökben azt a kifogást tet­

tek. hogy Magyarország nem rendelkez­
hetik önállóan a közgazdasági fejlődés 
tőfeltételei, az adok, a hitel és a vá­
mok felett. Ezzel szemben konstatálja a 
pénzügyminiszter, hogy egyenes és köz­
vetett. adóinkat önállóan kezeljük. A fo­
gyasztási adókat Ausztriával egyértel­
műen ugyan, de oly módon, hogy az 
esetleg külön és önálló vámterület mel­
lett sem vezetnénk be más rendszert, 
mint' amely ma uralkodik. A földadó 
leszállításáról csak annyit jelent ki a 
pénzügyminiszter, hogy ezt a kérdést 
csak később, minden idevágó adat össze­
állítása ulán lehet elintézni, hogy azon­
ban a földbirtok megterhelése teteme­
sen meg fog könyittetni az adóreform 
altat, mely a valódi jövedelem közvet­
len megadóztatását konternplálja és a 
jövedelmi pótadót elejti. A tőzsdeadóról 
szóló törvényjavaslat már kész, de e 
pillanatban még nem lehet beterjeszteni, 
tnert most tárgyalják a tőzsde szerve­
zését és ezt az uj szervezést okvetlen 
meg kell várni.

Ami a hitelt illeti, kijelenti a pénzügy­
miniszter, hogy az osztrák-magyar bank 
a legloyálisabban kielégíti Magyarország

lávol takarodó bús hangja rezdül,
Vagy tán nem az sir a sikolt keresztül: 
Láthatatlan anya sebezve mélyen 
Holt gyermekeiért jajgat az éjben,

Meglépett, árva csipkebokor alján 
Elesett, hős fekszik. Szép arcza halvány. 
Nem maradt rajta fájdalomnak árnya, 
Félve csapott rá az enyészet szárnya.

fiatal volt még. Alig több, mint gyermeki 
Szelíd mosolygása ajkára dermedt;
Ez a mosoly volt, e halálra váló,
A végső izenet. hazafelé szálló.

Kivert, bitang eb erre űzve, térve 
Beüvölt hosszan a nagy messzeségbe,
Es a tetemnél so várait megállva 
Készületet tesz gazdag lakomára.

Fenn a magasban tűnő fellegekben 
Prédára lesve sötét madár rebben ;
Kering, kavarog, aztán jogos részre 
Sebesen csap rá a halovány vitézre.

Távoli faluban kis kunyhójában 
Szegény öreg asszony gunnyaszt magában, 
Szegény öreg asszony ajkán sir a bánat.: 
„Látom-e újra édes unokámat? !“

Szabi Jenő.

A szokások átalakulása.
Időszerű elmefuttatás, irta Dr. ***.

Mint Nitzsche szerint a fogalmak, azon- 
képpen alakulnak át fontos mindennapi él­
vezeti czikk használatánál a szokások is. 
Nemcsak orvosok, de felvilágosodott laiku­
sok is mind jobban hangoztatják, hogy a. 
modern életmód káros hatásai alól magun­
kat föl kell szabadítanunk és vissza kell tér­
nünk az egyszerűségre és terniészetszerü- 
ségre, mely legbiztosabb óvszer a betegsé­

gek és egészségünkre káros hatások ellen. 
Ezen intelmek nem hangozhattak el meg- 
hallgattatás nélkül. Az egészségtan, mint 
az orvosj tevékenység ama fontos ága, mely 
betegségek keletkezésének megakadályozá­
sára van hivatva, mindig a legnagyobb buz­
galommal fáradozott azon sajnálatos szoká­
sok leküzdésén, melyek egyedüli okai an­
nak, hogy az „élvezeti czikk“ ártatlan el­
nevezése alatt lappangó méreg hevítetik az 
emberi szervezetbe.

Ezen küzdelem első sorban a szesz és 
dohány — újabb időben: a kávéméreg (cof- 
fein) fölfedezése óta pedig a babkávé ellen 
is irányul. Ezen mérgekkel, melyekhez mé» 
az opium, hasebiscb stb. is sorakoznak, 
ijesztő mérvben élnek vissza, pedig általá­
nosan ismeretes, hogy ezek nemcsak egye­
sek egészségét tették tönkre, de egész né­
pek erkölcsi el/,(illését is eredményezték.

Kiváló orvosok* és vegyészek tudományos 
kutatásai kiderítették, hogy a babkávénak 
két irányban van káros hatása, és pedig 
egyrészt súlyos emésztési zavarokat idéz

* Tökbek között Virchow tanár Berlinben; Dr. Men­
del Essenbell, Dr. Lutze egészségügyi tanácsos; Dr 
Alinquist E. ; Dr. Bardetl New-Torkban; Graham Svlv. 
tanár Londonban; Brillat-Savarin tanár Párisban; 
Binz C. tanár Bonnban; Dr. Faye P. C. tanár Chris- 
tiániában; Bullard tanár; Staytcr Etoy; Siduay; Jün­
ger; Antiért; Freichs; Lehmann-Häring; Peterson: 
Schroff stb. stb.



hiteligényeit. Mig a bank csak 50 millió 
forintig menő hitelengedélyezésre köte­
les, voltak évek, mikor a Magyarország­
nak engedélyezett hitel meghaladta a 
110 millió forintot, sőt voltak olyan 
évek is, mikor Magyarország Ausztriá­
val egészen egyenlő magasságú hitelt 
élvezett.

A vámok tekintetében megjegyezte 
Lukacs pénzügyminiszter, hogy mi 
szintén szabadon és függetlenül járha­
tunk el a vám- és kereskedelmi szer­
ződések megkötésénél és megújításánál 
a külfölddel. Az 1878. XX. t, ez. 3. 
§-a a szerződések érvényességét és meg­
újítását a két parlament egyetértésétől 
teszi függővé és a külügyminiszternek 
okvetlen fel kell mondania azt a vám-és 
kereskedelmi szerződést, amelynek fel­
mondását csak az egyik parlament is 
kívánja.

A költségvetés realitásáról expozéja 
ide vonatkozó tételének ismétlésével 
nyilatkozott a pénzügyminiszter. Sokkal 
jobb a zárszámadásoknál szerezni azt a 
kellemes tapasztalatot, hogy a bevételek 
magasabbak voltak, mint az előirány­
zatban szerepeltek és hogy ennek az 
ellenkezőjét lehetne a költségvetés reali­
tása ellen bizonyítékul felhozni.

A pénzügyminiszter szónoki sikere 
szenzácziós volt. Tetszés, taps és éljen­
zés volt jutalma világos fejtegetéseiért.

F á 1 y A z a ti h i r d e t m é u y. A boszuia- 
herczegovinai országos kormány pénzügyi 
szolgálatának fogalmazói szakában legköze­
lebb több, a X. dijosztájba tartozó segéd- 
fogalmazói állomás 1100 frt, fizetéssel és 
200 frt pótlókkal, tehát 1300 frt üsszillet- 
ménynyel, továbbá több pénzügyi fogalmazó

2. oldal.

gyakornoki állomás, évi 800 frt segélypénz 
élvezető mellett, fog betöltetni.

A pályázati folyamodványok a bosznia- 
herczegovinai országos kormányhoz czim- 
zemlőls, és születési bizonyitványnyal, érett­
ségi bizonyitványnyal, jogvégzettséget iga­
zoló bizonylattal (absolutorium), államvizs­
gálati bizonyitványnyal és az egészségi ál­
lapotot feltüntető orvosi bizonyitványnyal 
szerelemlnk fel, s feltüntetendő bennük a 
nyelvismeret is.

A kérvények 40 kros, a keresztlevél és 
orvosi bizonyilvány 40 kros, az érettségi 
bizoflfitvány és végbizonyítvány (absoluto- 
1'iumV‘lÖ kros; az állam vizsgálat.! bizonyít­
vány 1 fitos és az eddigi alkalmaztatásról 
nyilvános hatóságok által kiállított, bizonyít­
vány 1 fi tos, a többi okmány pedig 40 kros 
boszniai okmánybélyeggel látandó el.

Boszniai bélyeg hiányában a megfelelő 
készpénz csatolandó.

A kellően felszerelt folyamodványok Alsó- 
fehér vármegye főispánjához nyújtandók be.

A magyarországi románok 
helyzete Romániában.

E czinien a Budapesti Hírlap egy, Buka­
restben január hó 13-án kelt. levelet közöl, 
mely a Romániában élő magyarországi ro­
mánok helyzetéről mond el érdekes dolgo­
kat. A levelet, aktualitásánál fogva egész 
terjedelmében közöljük. A levél eképpen 
szól:

Román nemzetiségi politikusaink teli kür­
tölték a félvilágot azzal, hogy minő mostohái 
a románok a magyar államnak. Arról azon­
ban mélyen szoktak hallgatni, hogy a Ma­
gyarországból Romániába kivándorolt román 
parasztság minő elbánásban részesül ttj ha­
zájában a román kormány és a romániai 
halóságok részéről, noha ez a parasztság 
Dobrudzsában valóságos oszlopa a román 
állameszméuek, szemben e tartomány ere­
deti török, tatár és bolgár lakosságával.

Dobrudzsa bekebelezése után Kogalniceanu 
Mihály és Bratianu János, hogy e tart.o-

Közérdek.

Hiányban a román elemet megerősítsék, 
mindenfele előnyök nyújtásával Brassó és 
Szélién vidékéről mintegy 30.000 főnyi ro­
mánságot telepítettek le. Számi fásaik ban 
nem is csalódtak, mert, a betelepített er­
délyi románság hatalmasan előmozdította a 
tartományban úgy az elrománosodást,, mint 
a kulturális fejlődést, noha a helyi ndmi- 
nisztráczió részéről a Romániában divatos 
zsarolások és visszaélések miatt nagyon so­
kat, voltak kénytelenek elszenvedni.

Politikai jogaik egész a legutóbbi napokig 
ugyanazok voltak, amelyek Dobrudzsa többi 
lakóinak. Most azonban egy prefekti rende­
let egyetlen tollvonással megfosztotta őket 
jóformán minden eddig elvezett joguktól. 
Chintescu prefekt ugyanis elrendelte, hogy 
a választói névsorból a hatóságok törüljenek 
ki minden erdélyi telepest, mert nincsenek 
még törvényesen honosítva s Így nem te­
li int bet ok román állampolgároknak.

Miután a romániai törvények értelmében 
falusi korcsmát vagy kereskedést, senki sem 
tarthat, aki nem román állampolgár, a pre­
fekt egy másik rendeletével azt is meg­
hagyta a szubprefekteknek, hogy csukassa- 
nak be minden oly falusi boltot és korcsmát, 
melynek birtokosa erdélyi román. Ily mó­
don Dobrudzsában mintegy 1000 korcsmát 
és boltot zártak be.

A politikai jogok elvesztésével kivándorolt 
olálijaink még nem sokat törődtek volna, de 
az utóbbi rendelet már anyagi létüket tá­
madta meg. Ez okból a telepesek értelme- 
sehbjei Megzsidjiébe egy meei inget hívtak 
össze, hogy jogaik elkobzása és anyagi ér­
dekeik e súlyos megséitése ellen tiltakozza­
nak- E mentingen mintegy 150 küldött vett 
részt, kik hosszas tanácskozás után elhatá­
rozták, hogy táviratilag kérnek védelmet a 
prefekt intézkedései ellen mind a. királynál,, 
mind Aurelianu miniszterelnöknél, aki kü­
lönben maga is erdélyi származásit román.

Kiváncsiak vagyunk, hogy a magyaroszágí 
román nemzetiségi lapok a testvéri szeretet 
e furcsa nyilvánulását tudomására fogják-e

G. szám.

elő, másrészt kártékonyait hat az idegrend­
szerre, mik eleimén izgatottságban és követ­
kezményeikben bénultságban nyernek kife­
jezést. Gyomornyomás, székrekedtség, gyo­
morégés, szédülés, főfájás, a kezek reszke­
tegsége, félelem és beteges ingerlékenység 
majdnem minden esetben a kávé állandó 
élvezését kisérő jelenségek. Világos, hogy 
ily körülmények között, a táplálás szenved 
és a működő erő apad. Aki valaha csene- 
vész gyermekeket, ideges, mogviselt férfia­
kat., sápadt leányokat megfigyelt, kiknek 
minden orvosi szerrel daczoló beteges álla­
pota a kávé-élvezet végzetes szokásának 
következménye, az előtt okvetlen felcsillan­
hatott a vágy: vajba feltaláltatnék egy a 
babkávét teljesen helyettesítő tápszer. Ezen 
kívánalomnak, mely idővel nélkülözhelleii 
szükségességgé érlelődött, segítségére jött. 
egy ujonan keletkezett iparág: a maláta- 
kávé előállítása, melynek kitűnő készítését 
egy hazai gyártelep büszkeségünkre dicsé­
retre méltóan eszközli. Ezen gyártmány 
nyersanyaga: az árpa, mely a népnek leg­
fontosabb tápszeréhez, a búzához legköze­
lebb áll. Az árpa értéke maláta-kávévá való 
átváltoztatás (szántás-pirítás) által többszö­
rösen fokozódik. Első sorban nagy mérvben 
növekszik tápértéke, mivel a csiváztatási 
folyamat a kevésbbé emészthető keményítőt 
dextrin és ezukorrá változtatja, oly testekké,

melyek az emberi szervezet javától' tökéle­
tesen értékesíthetők; másodsorban sokkal 
kellemesebb izt nyer.

Dr. Mannsfeld M. ur, az. ismert vegyész, 
bécsi táp- és élvezeti czikkek vizsgáló inté­
zetének vezetője, ki a maláta-kávét vegy- 
elemezte, úgy is állítja azt oda, mint a ma­
láta összes kiváló alkatrészeinek kivonatát, 
amennyiben a valódi tápláló anyagoknak 
egész összegét magában foglalja. Végül még 
abban rejlik a maláta-kávénak különösen 
becses előnye, hogy mindazon értéktelen 
(különösen cellulose) alkatrészektől mentes, 
melyeket más gábonanemüekből készült táp­
szerek az emésztő szervekbe belevisznek. 
Csakis ezen tulajdonsága magyarázhatja meg 
azt, hogy oly gyermekek s oly gyomorbe­
teg felnőttek is, kik különben semminemű 
más tápszert meg nem emésztenek, a ma­
láta-kávét könnyen megemésztik.

A babkávé tápártékéről ellenben azt 
mondja dr. Smitta Ludwig tanár, udvari ta­
nácsos segéd je Bécsben, hogy egy bnbkávéfő- 
zetnek általa megejtett vegyelemzése tisztára 
megállapította, hogy az minden legkisebb 
tápanyagot is teljesen nélkülöz. Ha a bab- 
kávénak ennek daczára tápértékét tulajdo­
nítanak, úgy az csakis a hozzáadott tejben 
rejlik. Ezen tévedéshez különben az is hoz­
zá járulatott, hogy a babkávé hatását félre­
értették. A babkávé ugyanis az idegrend­

szernek úgyszólván ostorát képezi, amennyi­
be u az inakat tevékenységre iugerli; ezen 
körülményt az erők foltozásának tekintik, 
amit azonban csakhamar annál nagyobb ki­
merülés és elgyengülés vált, föl. Ugyanaz 
áll a babkávé által előidézett kellemes fölhe- 
vülós és kedvre derülésre is. Éppen az ilyen 
egymásután jelentkező ingerek a központi 
idegrendszerre eredményezik annak korai 
kimerülését és végül megbénulását. Ellen­
ben a maláta-kávé a jóllét érzését kelti a 
nélkül, hogy izgat,ólag vagy nyugtalanitólag 
halna. Továbbá mint. élvezeti cziklt bir azon 
sajátos előnyökkel, melyek kellemes izében 
és azon teljesen ártalmatlan derülten rejle­
nek, melylyel az emberi testre hat.

A maláta-kávé a legelőnyösebb ellentét­
ben áll a babkávéval a gyomorra és bőire 
vonatkozólag. Első sorban hiányzik belőle a 
babkávénak azon sajátossága, hogy mérté­
ken túl való savképzés által gyomorégést 
és hozzá hasonló bajokat, előidézzen. Vér­
képző tulajdonságai, valamint könnyű emészt­
hetősége ennélfogva egészségtanilag minden 
testre előnyt biztosítanak számára a babká­
véval szemben.

Ily jeles tulajdonok egyesitő erejénél 
fogva a „maláta-kávé“ önként vonta ma­
gára az orvosi kar élénk érdeklődését, an­
nál is inkább, mert róla bebizonyosodott, 
hogy vérszegénység, általános elgyengülés
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110/11' u llilZ:li lomnnságmik, melynek annyi 
.szt'ii'.M os jót tudnak mesélni a Romániában 
uralkodó boldog állapotokról, valahányszor 
csak eszükbe jut, vádaskodni a. magyar állam 
ellen.

A nagyenyedi iparos-ifjak 
álarezos-estélye.

Derék iparos Újaink, kik nehéz munká­
juk dián szerzik életlentartusuk biztositékát, 
pregnáns jelet adták szellemi munkásságuk­
nak az e hó 16-án tartott álarczos-estély 
sikeres rendezésében. E mulatsággal, mely 
nem tisztán a reális munkásság szüleménye, 
hanem egyúttal a bohém-világ utánzata is volt,’ 
kellemes szórakozást nyújtott az ott meg­
jelent, nagyszámú és szép közönségünknek. 
A mulatság rendezői, kik „A munka ne­
mesit-1 jelszót tűzték maguk elébe az élet­
ben, a mindennapi munkásság fáradságát 
lektlzdvén, azon időben, amelyben reá érné­
nek pihenni, nem pihennek, hanem lázasai 
dolgoznak azért, hogy közönségünk mulató­
sára minél szebb és kellemesebb időtöltést 
szerezzenek.

Ez álat czos-hál, melynek sikerében csak 
félve bíztunk, azon meglepő csalódásban ré­
szesített, hogy az ott jelenvolt közönséggel 
egyetemben e sorok írója is, ki magát 
Nagy-Enyed város utolsó évtizedében a mu­
latságok hű krónikásának vall hatja, eltiioud- 
lialja, hogy e mulatság oly szépen, jó kedv­
vel telt. el, hogy a. késő éjjeli órákban - 
midőn már a hajnal is pirkadni kezdett — 
kezdtünk azon gondolkozni, vájjon haza 
menjünk-e átadni magunkat Morfeusnak, 
avagy összebeszélve szépeinkkel, folytassuk 
másnap is e kedves kis mulatságot?

A fejlődés és haladás úgy kulturális, mint, 
ipari tekintetekből egy kisebb proviuez vá­
ros legelső biztosítéka arra nézve, hogy 
mindent megfontolva haladjunk azon c/?él 
felé, amelyen nagyobb városaink iparos pol­
gárai haladtak és haladnak. Csak pár hete 
-emlékeztünk inog e lap hasábjain e rende­
zőség által előadott szép sikert nyert műked-

es idegesség, különösen pedig emésztési za­
varok eseteiben egyenesen gyógyító erővel 
bii, amint hogy ily fajta makacs esetekben 
igen gyakran tapasztalták, hogy a maláta­
kávé használata következtében a bajok 
aránylag rövid idő alatt csökkentek, sőt tel­
jesen megszűntek.

Előrelátható -volt, hogy a habkávénak tu- 
dományiiag megerősített hátrányai és a bab- 
kávénak tudományilag bebizonyított elő­
nyei sem lesznek képesek a babkávé-élve- 
zet meggyökeresedett szokását azonnal meg­
szüntetni. Ez csak lassan volt elérhető még 
akkor is, ha sikerül a maláta-kávénak is 
azt, az illatot kölcsönözni, melyet, a nép a 
századokon keresztül való élvezet által a 
babkávénál annyira megszokott, hogy már 
szinte nem nélkülözhet, és ime, néhány év 
előtt eme nehéz probléma is megoldatott.
A müncheni hires tanár és titkos tanácsos: 
Pettenkoifer assistensőnek, az ismert ve­
gyésznek: Trilliehnek, sikerült a kávé- 
növényből oly kivonatot készíteni, melylyel 
a malata-kávénak bámulatos tökéletesség­
gel a habkávé aromáját és izét, kölcsönözte. 
Azonban a „Kathreiner“ ezégé azon érdem, 
hogy ezen találmánynak nagy jelentőségét 
fölismerte ős a Kathreiner-féle gyártelep 
jelenlegi műszaki vezetőjének: Trilliehnek 
módszerét nagyszabású üzembe vette. A ke­
reskedelemben „Kneipp-kávé“ jelzete alatt
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vvlm előadásról, s ma már - pardon, e hő 
Ki-an — ugyané derék rendezőség által 
előkészített álarezos-bál sikeréről kell be­
szélnünk, s meggyőződésünk ez által is fo­
kozatosabbá válik annak elérésében, hogy 
derék iparos ifjúink magukévá tévén a htt- 
bubís eszméjét, oly szépen és sikeresen ol­
dották meg e mulatság nehézségeit.

A mulatság sikeréhez nagyban járultak a 
résztvevő fényes toalettekben ragyogó szép 
maszkok és tess, olykor-olykor vidámságot 
kellő kosztümjeikben megjelenő férfiak, kik 
a közönség közé vegyülve, érdekes, némely­
kor érzelmes beszédbe elegyedtek a nem 
áluvcz alatt rejtőző jelenvoltakkal. E be­
szélgetések - melyek a szépnem iránt ta­
núsítóit érdeklődésből, azok felismerése vé­
geit, folytak — voltak a legérdekesebbék; 
némelyeket fölismerve, másokat gyanakodva 
vett, körül a kiváncsiak serege, bókolva, 
enyelegye akarván felismerni a fekete lárva 
alatt rejtőző arezokat. A vidám csevegések 
közepette megkezdődött a táucz, amelynek 
csak a reggeli órák vetettek véget; a buzgó 
íemlezőség pedig, eltelve a szép mulatság 
sikerétől, vig poharazás között várta be a 
hajnal hasadtát

Hogy kik voltak jelen e kedves mulatsá­
gon, arról bizony hű referádát Írni merész- 
ság volna; annyian voltak, hogy a leggya­
korlottabb szem sem tudta összeszámítani a 
jelenvoltak sokaságát. Hanem azokról, kik 
toalettjük szépségével a. sok. szél* közül ki­
tűntek (nem akarok ugyan dics-himnuszt 
zengeni), vételt volna meg nem emlékeznem 
s egy pár szóval érinteni egyéniségüket. 
Ott. láttuk a többek között Tornai Ilonkát, 
mint, az, éj tündérét; bugát Margitot a Ró­
zsa-tündér ruhájában. Festői öltözetük pe­
dig a két Napraforgónak (Paulini Elza és 
Jakab Katinka) mindenkit bámulatba ejtett.
A szép Margaréta (SzőJlősi Sarolta), Pipacs 
pedig (Varga Zsuzsika) szépen festettek; 
szerencsénket pedig jövendölték Pethő Pi­
roska, Jakab Anna és Mátyás Marika (kár­
tyavető spanvolczigánynők); szépen néztek 
ki Izsák Lenka (Gyulafehérvár) és Schau-

ismeretes Kathreiner-féle maláta-kávénak 
gyáiszeiü előállítása által ezen ezég egy nj. 
hatalmas iparnak megteremtője lett, mely 
Németország és Ausztria-Magyarország ha­
tárain messze túl terjed és magának immár 
az emberi kultúra legtávolibb pontjain ki- 
lenez nagy gyárban otthont teremtett.

Minden őszinte emberbarátnak őrömmel 
és elismeréssel kell üdvözölnie egy igazán 
jó ügynek ilyetén nem is sejtett, példátlan 
sikerét. Remélhetőleg nincs már messze az 
idő, midőn az Ízletes és egészséges Kath­
reiner-féle maláta-kávé minden háztartásban 
és minden család asztalánál meghódítja az 
őt, megillető helyet. Mert aki csak megkí­
sérli a babkávé káros hatását a Kathreiner- 
féle maláta-kávé egy részének hozzávegyité- 
sével gyöngíteni, nemsokára megérzi már 
ily vegyiteknek is kellemes ős jótékony 
következményeit, és talán, amint már gyak­
ran meg is történt, idővel oda jut, hogy a 
tiszta maláta-kávét előnyben részesíti. Ek­
kor fog sikerülni a babkávé teljes szám­
űzetése a közegészség, a ■ népjólét és a ha­
zai mezőgazdászat javára. Erre kellene 
mindenkinek saját körében tehetsége sze­
rint, különösen a háziasszonyok és anyáknak 
törekedniük.
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man Adél, előbbi elszászi, utóbbi liroli jel­
mezben. Ott láttuk még Csíki Rózái. Eg- 
les.si Innal és Kiss Julcsát különféle jel­
mezekben.

A férfiak közül Eejenli Gyula, Kellner 
József, Drágíts Péter vig bohóczok mulat- 
tallak a közönséget; Harkányi Miklós mint 
magyar lovag, Teleki István (betyár), Sulyok 
Ferenc/ (Luczifer). ifj Geremli Gusztáv 
(tengerész), Szűcs Farkas (oláh legény?, Lá­
zár József (csukás barát), Rakó Károly es 
Benedek Miklós (szemeseitek), Kiss Lajos 

(lengyel lovag), Kiss Albert (Goldstein Számi), 
Lilla. Miklós (madarász), Gergely István (a 
Kis Alamuszi Pontja), végül a handle zsidó 
(kit nem sikerült felismernünk) és még so­
kan k ülőn hitéi - Külön 1) jelmezekben voltak 
jelen. A karzaton, mely ez alkalommal pá­
holy czinieii szerepelt, városi közönségünk 
néhány elité tagját láttuk gyönyörködni az. 
alatti tánezoló és mulatozó közönségben.

---------------- Sz. 8.

Levelezés.
Colombo (Ceylon fővárosa), 1896. deoz. 26 

Colombo, az az Colenbo előtt a tengeren 
lehorgonyozva. Partra, szállá,il nem szabad.

Előttünk a föld élő paradicsoma: Ceylon. 
Az ázsiaiak komolyan is úgy tartják, hogy ott 
volt a paradicsom. Valószínűbb is, mint a 
mezopotámiai homokon, ahol munkával is 
alig lehet élni, mig Ceylonban, a tropikus 
vlag e gyöngyén, teljesen meg lehet élni 
munka nélkül. Ruha alig kell, fűtés nincs, 
ntz lehet akármilyen, csak nyáron védjen 

az eső ellen. Gyümölcs annyi van és sokféle, 
hogy ott rothad a földön. Lehet ott, az em­
ber valódi buddhista, s a pálmafa alatt el- 
melkedhetik a nirvánáról, az örök boldogító 
semmiről. Addig ülhet, ott. (s meg is teszik), 
amíg a madár fészket rak a fejére. Nálunk’ 
ha kiülne a. iá alá, télen megfagyna; s a 
madarak egy része is nem hogy nem fész­
kelne ott, hanem télire elmegy melegebb 
helyre fészket csinálni.

A hindu úgy okoskodik, hogy a paradi­
csom ott lehetett csak, ahol munka nélkül 
lehetett élni. Ugyanerre az álláspontra he- 
lyezkedett az ó-testamentum is; mert való, 
ho0\ a munka nem önczél, hanem eszköz • 
épp ezért végeztették a régiek azt rabszol­
gákkal (még ma is); most már a gépek is 
ott vannak, hogy könnyítsék azt a felséges 
gyönyört, amit az önczél, a munka ad az 
embernek.

Ezek oly régi elmélkedések, mint a világ.
Madách azt, mondja az ökörről: ez a sze­

gények rabszolgája volt. Lám, a szegény is 
tudta, hogy dolgozni nem jó.

Csak a német bölcsészek fedeztek fel a 
munkában önczélt s emelték a tisztességes 
munkát arra a szellemi jtolczra, hogy abban 
lelje lel az ember az eredendő bűn által el­
veszett paradicsomot.

Nem vesztette azt el helyettünk senki.
Azt, minden ember csak magának veszt­

heti el s csak egyszer. Ha elhagyott, nem 
tét többé vissza. Vájjon van-e, aki nem vesz­
tette el ?

Altiig e kérdés meg lenne oldva, áll any- 
nyi, hogy mi négy napra ki vagyunk zárva 
a ceyloni paradicsom bél. — Úgy kell nektek

mondaná gr. Teleki Samu. — Az Isten 
büntetése, hamis próféták. Nem tudjátok-e, 
hogy a paradicsom Jávában van? — ö úgy 
tartja.

Az akadály pedig, ami ide lánczol őrült 
melegben a hajóhoz, az utasok réme: a q u a- 
rantaine. Nem nagyon kedvelt szín uá-
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lu ok a fekete-sárga; de mennyivel jobb lett 
volna, ha fekete-sárga lobogót húztak volna 
a Medusa 22 öles árboczára, mint a szimpla 
sárgát.

Ha egy hajóra a tengeri hatóság, a nem­
zetközi megállapodás szerint, felvonatja a 
sárga zászlót: annak, további hatósági, orvos­
rendőri intézkedés nélkül, egy lépést sem 
szabad tenni. 11a szép idő, ha vihar, ha me­
leg, ha halálos betegség üt rajta ki: moz­
dulni nem szabad sehova. A partról sem jö­
het az emberhez senki 

Ez a q u a r a n 1 a i n e.
Megkaptuk, Ezzel is okosabb lettem, nem 

mintha nem tudtam volna olvasásból ; de 
tudni valamit s tapasztalni, különösen ha 
kellemetlen, nem egy dolog.

Kü.önben nem volna érdemes ily termé­
szetű utat csinálni, ha itt is csak úgy volna, 
mint, szárazon. Csengetnek! Indul. Csenget­
nek! Érkezik. Útközben van jó és rossz 
hotel.

Ebből áll.
Most itt vagyunk. Kereken mosolyog a 

végtelen szabadság,a tenger. Előttünk pálma- 
ligetek, s mi nem mozdulhatunk.

Tantalusi kínokat ugyan nem állunk ki. 
mert. enni, inni ugyan bőven van : de ha va­
laha Tantalusból operettet Írnék, igy paro­
dizálnám ki:

Tantalus az alvilágban; vagy: utasok qua- 
íantaineban. De miért mérte ránk az isten, 
vagy is az angol hatóság ezt. a csapást? Az 
isten vagy az angol, mert e két fogalom, 
ahogy a vörös tengerre Porte-Saidnál meg­
érkezünk, attól fogva azonos, avval a nagy 
különbséggel, hogy az isten türelmes és ke­
gyelmes, az angol nem az. Flagellum 
cl e i! De szükséges.

Abból a vérből, amit keleten kiontott, s 
még fog kiontani: a czivilizáczió hatalmasan 
s megifjodva lépett, már is s fog még jobban 
előtérbe lépni. Fogalmam sem volt róla, pe­
dig sokat, olvastam, hogy mi az angol gyar­
mataiban s mi ő az emberiségre nézve.

Le a kalappal. Félre szükkeblüség, ma­
gyar előítélet., külsőségekből a lényeget Ítélni 
meg.

Le a kalappal! É 1 j e u Anglia!
Most pedig megmondom, hogy miért va­

gyunk ezen kellemetlenségre kárhoztatva. 
De nehogy ajtóstól rohanjunk a házba, úgy 
teszek, mint a rossz regényíró, aki úgy véli 
felkelteni az érdekeltséget, s úgy akarja 
biztosítani férczmüve elolvasását, hogy a 
tárgy elejét a. végén mondja el.

Körmöntfont. ravaszság. De a közönség, 
kivált, a. szépnem (pedig nekik írják a re- 
génvt), még ravaszabb. Elolvassa az első fe­
jezetet s azonnal megnézi a végét.

lélek, hogy unalmas közleményemmel ón 
is úgy járok. Ne tessék úgy tenni, a vége 
is ártatlan, az sem hajmeresztő úti kalandok 
lánczolata. Nem biz az, csak a valódi élet. 
Ma, mióta a föld mind jobban és jobban be 
lesz hálózva közlekedési eszközükkel, azóta 
nem igen vannak regényes és hajmeresztő 
úti kalandok. Nem azért, mintha nem sze­
retnének ma is füllenteni; de mert könnyen 
rajta veszt az illető.

Aki kétkedik, próbálja meg, legalább él­
vezni fog egy feledhetetlen utazást.

Tehát 1896. november 22-én a Medusa 
osztrák Lloyd-hajó fedélzetére szálltunk.

Rakomány, tonna-taitalom, lóerő, hajónagy- 
ság, sebesség stb., ezek mind komoly dol­
gok s most nem azokkal akarok foglalkozni 
s magam körül műszavakkal sincs kedvem 
dobálódni. Majd önálló müvemet utazásom-
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lói fogom csak kissé tudományosan felsze­
relni.

Elindultunk hideg, napsütött, szeles időben. 
Jó társaság volt a hajón. A kapitány sa le­
génység dalmata olasz.

Volt egy német, báró Hering, családostól, 
fiával, nejével; müveit, kellemes emberek. 
Igazi világfi, látszólag annak hibái nélkül.

Volt sok angol, közöttük sok nő; ez bizo­
nyos hátrány minden utazásnál, de nem 
olyan nagy, mint azt elhitetni s elhinni szo­
kás és divat. Sok különös s részint nevet­
séges, kicsinyes szokásuk van, de ez ártat­
lan, csak nevetni ingerel. Egyedüli komo­
lyabb hibája az angolnak a vallásos türel­
metlenség, hypokrizissel párosulva. Ha őszinte 
lenne, tűrhető volna; de arról szó sincs.

A vallás minden külső formájának eleget 
tesz; aki elhanyagolni meri, azt átokkal 
sújtja; de alig rázta le az imaház porát, elő­
áll az önző, durva, erőszakos, haszonleső, kí­
méletlen angol.

Ez fő és általános nemzeti hibája az egész 
nemzetnek; s úgy lehet, addig hazudták a 
vallási buzgalmat, altiig talán maguk is el­
hitték, mint Taraskoni Tartami a saját meg 
nem történt hőstetteit.

Volt néhány igen czivilizált, jó magavise­
letül német zsidó, két nevetséges angol pap. 
Magyar ember mi Medicoval ketten. Hiába, 
ahogy az ember kimegy szükebb hazájából, 
már csak Fiúméig is, nem lát több magyar 
embert.

ügy nem ismer senki, amiről eddig fogal­
mam sem volt.

Indiában tapasztaltam, például Bombaybau, 
hogy még a horvátokat is ismerik, csak min­
ket nem. Pedig Bombay nem egy világtól 
lemaradott hely. Bombay világváros, ahol 
Chinától Hamburgig, Londontól Ausztráliáig, 
Amerikától Japánig, Afrikától a Sandwiseh- 
szigetekig állandókig vannak képviselve a 
népek, amint azt a világ egyik legnagyobb 
kikötője magával hozza. Hallottam Bombay- 
ban még horvátul is beszélni, mert a világ 
minden hajóján, de különösen angol hajókon, 
szeretik a dalmata matrózt. Magyar szót pe­
dig egész utón egyszer hallottam: mikor 
Porte-Saidban egy ismeretlen ur az utczáu 
megszólított magyarul. Pesti zsidó volt.

Az első nap Jól ment az ut; szép, szeles, 
hideg idő volt. Másnap rettenetes vihar kez­
dődött, ami 3 nap s 3 éjjel tartott. Ennek 
leírását most mellőzöm, a Vasárnapi Újság 
úgy is fogja hozni.

Nagyban kiütött a tengeri betegség. Máso­
dik nap 38 vendégből már csak 8-an voltunk 
ebédnél. A többi beteg volt, A porte-saidi 
osztrák-magyar konzul oly rosszul volt, hogy 
azt kelle hinnünk, hogy meghal. De volt esze, 
hogy ne tegye.

Az egész Adriai tengeren semmi látnivaló 
nincsen. Dalmáezia és Görögország kopasz 
sziklái, a múlt dicsőség porlaclozó sírkövei.

Elfogyott az erdő, a termőföldet levitte a 
viz; most már itt-ott ha mutatkozik valami 
hitvány cserje, meg egy kevés kecskének 
való száraz legelő.

Görögország erdeit kiirtotta az ó-kori gö­
rög czivilizáczió; Dalmácziát és Isztriát le­
tarolta Velencze, s mikor megszűntek az 
eldőlt: utána bukott a hatalom s a művelt­
ség. Az állami erdőszök azt mondják, hogy 
minden akkori műveltség a rossz erdő-keze­
lés, illetőleg erdőpusztitás miatt bukott meg. A 
németek azt tartják, hogy ha ismerte volna 
az ó-kor Hegelt, úgy nem bukott volna meg, 
vagy legalább tudta volna a végokot, amiért 
bukni fog. Ez is vigasztalás.

A világot sorban élik. Amerika is sok 
erdőt irtott már, most már Afrikán a sor; 
belsejében még sok erdő van, s van side ár­
tatlan fél vad szervesen. Nem vétet t az ne­
künk semmit; de hát az európai ember 
úgy gondolkozik. Én az oda való előnyöket 
jobban lel tudom használni, s talán meg 
tudok menekedni a világ legnagyobb el­
nyomójától, a bürocratiától.

Menjetek hát isten hírével hirdetni: „az 
u r n a k i g é j é t, m i g u e m e 1 j ö v e n cl.“ 

Hirdessétek a szeretet tanát, ismétlő fegy­
verrel, Krupp-ágyuval, irtsátok ki a fekete 
fajt. is pálinkával, mint ezelőtt az amerikai 
indiánt. Öljétek meg az apját, kereszteljé­
tek meg a fiát.; de gondoljátok meg ti, a 
műveltség eiőharezosai, hogy egy pár szá­
zad, vagy tálán csak egy alatt, is beáll egy 
olv állapot, amidőn a szeretet tanát ily 
értelemben már csak magatokon gyakorol­
hatjátok. Jó volna magnak hagyni a sze­
gény vadakból is. Jól fogna majd elsatnyult 
vért tisztit,ni.

Ellenkezik a, tudománynyal, nem lehet. A 
tudomány nem ösmer poesist, érzelmet, val­
lást. sem. A tudomány okot, s okozatot 
nyomoz.

A tudomány szentesíti a létérti küz­
delmet.

No bizony, nagy dolog volt, arról könyve­
ket, Írni, hiszen mióta magyar nyelv vau, 
az utolsó paraszt is azt tartja: „ak i bírj a : 
az marja.“

Ezért irt, fel Darwin annyi papirost, s 
ezért, olvasták oly kevesen. Hiszen anélkül 
is a létérti küzdelemmel foglalkoztak, mióta 
a világ fennáll.

taposómalom, örök mozgás végczél nél­
kül. De hát nem úgy tesznek-e az égi tes­
tek is? S a végczél? Az ember tragoedia- 
jában azt mondja a hitét vesztett Átlómnak 
az isten :

„ M eg m o n d t a m, e in b e r, k ü /. d j és 
bízva bízzál!“

A Közép-tenger azon részén, ahol mi men­
tünk, semmi látnivaló sincs. Vizet, és eget 
látni, vagy egy lakatlan sziklaszigetet, si­
rályt, Néha távolról alig láthatólag egy vi­
torlát, vagy egy gőzös füstjét pár pillanatra, 
mig a láthatár alá nem kerül, aztán több 
napig semmit, Még sirályt sem. Messze van 
a part.

Ilyenkor aztán beköszönt az unalom.
Agyon kell ütni az időt. De ez nem oly 

könnyű, mint az ember gondolná.
A társalgás megakad. Akik ily kis téren 

hetekig vannak együtt, kibeszélték magu­
kat, A világi eseményekről sem tud semmit. 
Másfél hónapban lát egy elkésett lapot. Ki 
van szakítva az emberi társaságból. Miről 
lehet igy társalogni?

Lehetne tudományos dolgokról. Ez kevés 
embernek kell; aztán az igazat megvallva, a 
hosszú időn át, unalmas is.

Lehet regényt olvasni, tesszük is; de a 
hajó-könyvtár kicsi és selejtes.

Mindenki unalmából naplót vezet, levelet 
iv még olyanoknak is, akiknek talán soha­
sem irt.

Az angolok a fedélen játszanak. Kitesz­
nek két kis veder nagyságú csebret, s két 
pártra oszolván, ebbe hajókötőiből csinált 
karikákat lmjigálnak. Nagy gyakorlat kell 
hozzá. Ezt hajtják reggeltől estig, s úgy 
hívják, hogy mulatság. Részt vesznek néha 
benne a nők is. Nézni is unalmas. Ők úgy 
hívják : mulatság.

Az angol nők még.meglepőbb viseletnek; 
se testük, se lelkűk nem nőies. Az elsőről
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,iel" tehetnek- lennének ők telt ideírniuk is 
szívesen, hiszen nők; de erről tehetnek De 
lóit a nőiesség? Arról lehet tenni. Mér két 
havn, hogy velük utazom, és azalatt soha 
egynek sem volt a kezében női munka Csak 
egv tnruopoli zsidó leány volt a hajón, aki 
hímezett.

A/ a“8o1 hosszú lépésekkel sétáltak 
a fedeleit, s unták magukat,

l-erfi akar lenni, az nem lehet, No nem 
akar lenni; félig le is vetkőzte ezt a terhelt 
magáról ; s ennek folytán olyanok lettek 
mint a tyuk, mely kukorékol.

Nem elbájoló látvány, 
ltgy angol nő volt, aki mindenkinek ked­

venc/,e lett az első pillanat óta. Ez egy 
négy éves lányka volt. Angyali szépség,°s 
ördögi csintalanság; de ez mind jól ál­
lott neki.

Nem volt még angol; gyermek volt. Majd 
úgy leneveiik róla a természetességet, mint 
a többiről. Sajnálom szegényt.

Fogtunk aztán a tengerből medusákat. Ez 
a hajónk neve is.

A medusáknak számtalan faja van.Átmenő 
az állatoktól a növényekre.

Egy harang alakit test, melyből kocsonya- 
szerű alaktalan tömeg lóg ki.

Ezerivei himbálta olykor a hullám a hajó 
körül. Apróbb mulatságnak ott volt a pas- 
siance, a sakk, ostabla, a tricktrack, sokféle 
angol változatban, s az angolok fegfőbb 
vesszőparipája és hypocrisise, a vasárnapi 
végtelen hosszú templom. Erre nézve volt 
kél pap, s egy olyan egyházfi-forma állású 
ember. Nagyon kis eltéréssel katholikus mise 
volt biz ez.

Ilyen az angol a hajón, sőt durva, eluta­
sító; de ezek megbocsátható külső hibák, 
ami alig vethet — hozzászámítva még a nem 
elég józan életet is (Bombayban sem lát­
tunk más részeget, mint angolt) — többi nagy 
tulajdonságukra árnyat.

Meg kell nézni a föld térképét, mekkora 
világbirodalmat foglalt és tart össze jófor­
mán hadsereg nélkül, holott az európai 
nyakig fegyverben álló államok összesen 
sem tudnak ily eredményt felmutatni.

Az ázsiai muszka terület, nagyobb; de az 
csak terület, nép alig van rajta, Az európai 
irigység folyton jövendöli India elveszté­
sei; de ezt csak az irigység mondatja. Aki 
pedig nyitott szemmel volt Bombay-ban, 
Ázsia legnagyobb világforgalmi városában,’ 
az erre csak mosolylyal felelhet. Ez a véle­
mény oly messze van a valóságtól, mint ég 
a földtől. De hát Bombay jelenlegi bajunk 
okozója; ha most akarnék vele tüzetesebben 
foglalkozni, köteteket Írhatnék róla.

Bombay a világ egyik csodája, Az euró­
pai keresztény újkori műveltség, karöltve a 
sokkal régibb, s ma sem megvetendő hindu 
Buddha, Zeroaszter, Mahomed tanai és kul- 
tuiájával, megbüvöli a gondolkozó szemlélőt.

Az az angol, aki alig 60—70 évvel még 
Ii landban elnyomta a katholiküsokat, a leg­
nagyobb tolerancziával viseltetett ezen val­
lásbeli polgárok iránt, sőt azt mindenkitől 
megköveteli, aki erre a területre teszi a lá­
bát. Még oly szokásokat is szó nélkül hagy, 
ha valamelyik vallás követelménye, amit 
közegészség szempontjából egy európai tutor- 
kodó rendőr-ál lain sem tűrne el.

Alkotmány itt nincs, nincs parlament, de 
községi és egyéni, meg vélemény- és val­
lásszabadság páratlan a világon.

Itt az angol már nem intoleráns, mert 
józan esze s a szerzett tapasztalatok nyo­
mán kormányoz. Nem úgy, mint a franczia,

Közérdek.
aki, «mimaijaiban, lm mindjárt meztelen 
emberek lakják is. azonnal életbe lépteti a 
Code Napóleoni, savval eleget vél tenni pol-
gárosito törekvéseinek.

Eszembe jutott, mikor Pisán Atal.ulpa utolsó 
perui inkának kezébe adta a bibliát, azt kér­
dezvén. hogy hiszi-e azt, ami ebben foglalta­
tik V Az inka füléhez tartotta a bibliát s azt
11....... : »Hiszen nem mond ez semmit.“

Akár Birmáhan a Code Napoleon.
Az angol más eljárást követ, s ma India 

nem elnyomva, hanem békesség, haladás, 
gazdagság s minden magasabb törekvés ver­
senyén bátran kiállhat a. küzdhomokra.

I-z az angolok müve.
Ezért az emberiség, s első sorban az úgy­

nevezett. elnyomott hindu örök hálára lesz 
kötelezve.

Előítéleteket otthon nem lehet levetkőzni, 
arra utazni kell, de nem Európában; ott min­
den egyforma, akár franczia, akár német. 

Hadsereg, bürokráczia. Semmi egyéb.
Itt négy nagy világ-vallás, a kevés zsidót 

meg bele sem számítva, a leggyönyörűbb 
egyetértésben elfér egymás mellett, s ha a. 
szívben talán van is gyűlölet, aminthogy van 
is, az nyílt kíicjezésre nem jut s igy ki is 
fog pusztulni.

Nálunk e helyett a polgári házasságra 
vonatkozó törvényjavaslatot ugv tüntették 
fel ellenfelei, mint a katholikus‘vallás ellen 
intézett merényletet.

Menjetek papok, Zichy Nándorok! Nem 
vagytok keresztények. Vagy ne tudnátok-e, 
hogy: „Aki szelet vet. vihart arat.“

Hanem, Ígéretemhez híven, hadd mondjam 
el az elejét a végén, mint a regények.

több időt töltöttünk Bombayban. Leírása 
most nem tartozik ide. De voltunk Karaesi- 
ban is és Bombay körül kis kirándulásokon.

Ugyanakkor itt erős pestis járvány volt, 
s még ma is van. Volt olyan nap, hogy 80 
ember is pusztult, el benne.

Ezérl rendeltek hajónkra 8 napi veszteg­
zárt Colombo előtt, hogy be ne hurezoljuk 
véletlenül a pestist Ceylonba.

Csak négy napot fogunk vesztegelni, mert 
a Bom bay bői Colomboig tartó négy napi utat, 
a 8 napba beleszámították.

Ez a végére áttett eleje,
B. Kemény Endre.

5. oldal.

ÁlarczosBáli hangulatok.
— Karczolat. —

.... És lön, hogy beköszöntött a far­
sang . . . Karnevál herczeg egész kíséreté­
vel bevonult a „Nemzeti Szálló“ nagyter­
mébe . . . Tarka, változatos csoportok kép­
ződtek a. „nagyon fényesen" kivilágított 
I tiszte re le alatt, melyek mint valami steárin- 
gyert.ya-források pazarul ontották a gyön­
gyöző fehér könycseppeket. . . .

Megállapodtunk egy védettebb helyen és 
bámulva szemléltük az előttünk elhaladó 
tarka álarezosok tömegét, . . . íme. itt jön 
mindjárt egy szerény kis alak, ibolyaszerü 
bébe, formás kis lábakkal, egyszerű stájer 
jelmezben, kedves kis fejőn egy nagy másít 
terjengett . . . Bemekül aprózta a leeringőt 
és úgy vettük észre, erős ostromot intéztek 
ellene az őt körülvevő hódolók; na de csá­
bítók is voltak tündöklő szemei ős a fe­
kete bársony álarcz alól előmosolygö göm­
bölyű arczocskájának a kiváncsi szemek 
előtt látszó részei . . . Bármerre fordult, 
és hamisítás igyekezettel akart eltűnni a 
tömegben, nyomában a hódolók egész sze­
rege . . .

Az egyik sarokban fekete ruhában, me­

lyet ezüstfenyő csillagok és tejuthoz hasonló 
díszítések halmoztak el, fekete félholddal 
ékített Ionjára támaszkodva, komolyan állott 
az éj tündére, némán tekintve szét a zsi­
bongó tömegen, mely kaptár méhéhez ha­
sonlóan dolgozott a jelen pillanatainak ki­
használásán.

Kiváncsi alakok sürögtek-forogtak körü­
lette.

— Elbűvölve állunk meg előtted, oh, tün­
démé, részesíts bennünket habár egy pilla­
natra is tündöklő barna szemed fényes su­
gáréinak egy kis morzsájában

— No azt megteszem, ha téged az bol­
dogít . . .

— Minden boldogít, mi tőled ered, bájos, 
ismerőben tündémé, kit csak imádni lehet...!

— Látszik, hogy férfiú vagy, ki legott 
ángra gyűlsz, mint a szalma, pedig nem is 

hUtad arczom at
— Mi szükségem arra? Szép vagy és kel­

lemes, minő csak istennő lehet . . . Arc/.od 
rózsái ...
- Eltakarja az álarcz; lásd, le kellene 

vennem, hogy tova rebbenj, mint megriasz­
tott madár . . .
- Milyen hirtelen vagy Ítéleteidben!. . . 

Pedig nem is ismersz
— Ismerlek szép maszk, bár álarczod 

nincs is, de férfin vagy, csalfa, álltok és 
kétszínű; ma bókot szór ajkad, hevülsz, de 
hamai ki is aludsz, mint a rosszul fűtött 
gép • . . Ismerem nemednek egész bün- 
lajstromát . . .

Petiig még csak anyós sem vagy 
—- De lehetnék, rettegj tőlem!
Mosolygó, beszédes ajkai másról regéltek, 

arról a báj- és gyönyörről, miket a csók 
atbmospberájábau élvezhet az ember. Barna, 
fényes szemeiben a szerelem tüze lángolt 
és észbóditó sugaraiban megolvadt a számitő 
ész minden rideg gondolatja

Ütemes lépésekkel vegyült a tánczolók 
tömegébe és nyomában ott maradt az éjjeli 
hangulatok egész bűvös poézise.

Barna fürtös kis czigánynők jósolgattak 
mindenkinek.
- Nagy szerencse vár reád . . . Végy 

el egy szegény lányt, akinek gazdag 
"énje van, halálakor örökölhetsz

— Hamis és csalfa vagy, megérdemlőd, 
hogy rossz anyósod legyen .

Szép vagy, ünnepelt -vagy, értéked 
"ágy, mint a gyémántnak, de legott meg­
semmisülsz, ha keretbe foglalnak feleséged­
nek karjai . . ,

Hozományra áhítozol, egy gazdag leány- 
"al< udvarolsz, kit. feleségül fogsz venni, de 
akinek mégsem lesz pénze .■.

Nü én vagyoni a Goldstein Számi, 
vessél ki nekem a jövendőt Munkácsról .. .

— Téged ki fognak vetni hamar a nye­
regből, mert nem oda való vagy

Ivaczér magatartással haladnak tova 
egymás mellett a napraforgók, a pipacs, 
a rózsa, derült mosolyukban egyformán 
íészesitve az ismeretlen és ismerős férfiak 
vidám seregét.

Pajzán elownok és harlequinek bohóskod- 
nak szerteszét, vidám kaczagást fakasztva a 
mama-garde-de-dame-ok komoly csoportján 

Fáradtan czipeli egy vén handle tarka és 
változatos áruinak egész sokaságát, de 
kedve veszve, mert nein tud geschäftet csi­
nálni ott, hol annyi a sok üde es friss 
portéka: az eladó leány.

A matróz vágygyal ölelve magához párt 
ját, vígan bokázik tova drága terhével, mi­
sem törődve a néma szerzetes feddö lekiu-
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tetővel, ki szinte mondani latszik: Vigadsz 
te leim no|i es inegleleilkezve iiz. istentől... 
Pedig azok a tauez istennőjének hóilolnak.

Az. oláh paraszt, félre teszi nemzetségi el­
veit és vidám hangulatban rakja egy ma­
gva' menyecskével a tüzes, ropogós csár­
dást, miközben halkan suttog fülébe, azt 
hiszem, kozmopolitikai élet-iránv nézete­
ket . . .

Kíváncsiság az egész terein, a találgatás 
vert tanyát mindenkinek léikében. Ki ez? 
Ki az? Ez ez. Ez az? Es mosolyog mindenki; 
a kellemes kaczaj összeesendltl a zene lágy 
hangjával. A szerelmes ifjú dobogó keblére 
szorítja imádóttját, mert hiába, a szív mégis 
a iegtalálókonyabl), annak megsúgja az, hogy 
ki rejtőzik az ismeretlen külső alatt. Csak 
a mamákat és apákat bántja még egy kissé 
a kíváncsiság, melynek azonban nemsokára 
véget vetnek e szélt: „Le uraim és hölgyeim 
az álarczokkal.“

És egymásra mosolyognak az ismerős ar- 
ezok, vidám mosoly fakad az emberek aj­
kán : Hisz mindjárt gondolhattam volna!... 
Ejnye, de jól volt maszkírozva! . . . Hát 
maga volt az!... No, lássa, én kitaláltam ...

Pillanatnyi meghökkenés! De aztán újra 
érőt vesz a tánez iránti szenvedély és a 
mulatság kettős hévvel nyúlik bele a pir- 
kadó esős téli nap szürkeségébe . . .

Pedig oly csábitó a titokzatosság az is­
meretlen külső alatt! . . .

Vegyes hírek.
— Br. Kemény Endre ország- 

gyűlési képviselő, lapunk kiváló munka­
társa, indiai útjában sem feledkezett meg 
rólunk és egy 0 o I o m b o-ból, Ceylon 
fővárosából keltezett levelet küldött be 
hozzánk, melyet lapunk mai számának 
„Levelezés“ rovatában egész terje­
delmében közlünk; ebben az ő szelle­
mességével írja le úti élményeit; Ígére­
tét is bírjuk, hogy nemsokára egy má­
sik hasonló érdekes levél követendi a 
jelenlegit. Az érdekes közleményt e he­
lyen is különös figyelmébe ajánljuk ol­
vasóinknak.

— Hymen. Nagy Rózsiira, dr. Nagy Al­
bert m. kir. honvéd főtörzsorvos, alsőfehér- 
megyei birtokos és neje: Lengyel Ilon ked­
ves, szeretett leánya, f. hó 18-án tartotta 
esküvőjét, Budapesten Ágoston Lajos brassói 
tóm. kath. gimn. tanárral. Az állami anya- 
könyvvezetőnél tartott szertartást d. u. 27a 
órakor a terézvárosi róm. kath. templomban 
végbement esküvő követte díszes közönség 
jelenlétében, kiknek egy része uagyenyedi 
jó barátokból állott. Tanuk Török Bertalan 
országgyűlési képviselő és Erőss István uagy­
enyedi birtokos voltak. Fényes banquette 
fejezte be a nászünnepélyt az örömszülők 
teréz-köruti szállásán, fűszerezve igazi jó 
kedvvel és számos felköszöntővel. Az esti 
gyorsvonattal az uj pár Brassóba utazott. 
Boldogság kísérje a szép frigyet.

— Megerősített alapszabály. A m. 
kit. keieskedelmi miniszter a uagyenyedi 
ipartestület békéltető bizottságának alapsza­
bályait megerősítette.

— Lapunk mai számából, technikai 
nehézségek miatt, kimaradt Kiss Pál mun­
katársunk „Sztáréi Mihály élete és irodalmi 
működése“ ez. Írod. történeti essay-je, mely­
ből eddig három közlemény jelent meg. A 
negyedik közlemény folytatólagosan jövő 
számunkban fog jönni.

— Fillérestély. A uagyenyedi „Sze­
gény tanulókat segélyező kör“ 1897. évi 
január hó 23-án (szombaton) a városház, 
dísztermében fillérestélyl rendez a kővet­
kező műsorral: 1. llegedü-quartett. Előad­
jak: Benedek Miklós, Lő te Pál. Magyar! Fe­
renc/. és Pásztor Gyula VIII. gimn. 0. tanu­
lók. 2. Szaval Kovács Mariska kisasszony. 
S. Étiek. Előadják : Bisztricsány Katicza, Ger­
gői- Malvin, Hajdú Erzsi, Lő te Piroska, Szi­
lágyi Rózsiira, X áru Jolán kisasszonyok es 
Bodrogi János, Danes Mózes, Hegedűs Zsig­
uliid, Kiss Béla, dr. Reich Béla és Tunvo- 
gi János urak. 4. Felolvas: Molnár Gyula 
m. kir. vasúti mérnök ur. Műsor után tánez. 
Belépti dij SO ki. FvlUlfizetéseket köszönet­
tel fogad a rendező bizottság. Kezdete este 
fél 8 órakor.

- Értesítés. Nagy-Enyed város tanácsa, 
mint I. fokú iparhatóság, az iparhatósági 
megbízottak választását 1897. évi január 
hó 28-án délután 3 órára tűzte ki. Ezért 
felhivatnak az erre jogosult iparos és ke­
reskedő urak, hogy tt kitűzött napon és idő­
ben ezen választás megejtése végett minél 
tömegesebben megjelenni szíveskedjenek.

— Köztisztaságunk érdekében. A 
szokatlan enyhe időjárás kellemetlenségei­
hez -- mint eső, sár, köd stb. — hozzájá­
rul még városunk főut.czáinak sara, piszka. 
Noha bírunk újonnan fektetett járdával, 
ennek elégtelensége és átjárók hiányában 
a járó-kelő közönségnek a sáros utczákat is 
tápodéin kell, ami hogy mennyire kellemet­
len, érzi városunk minden egyes lakója, ki 
az utczára kimenni kényszerült,. Felitérjük 
a város tisztaságára felügyelő illetékes té­
nyezőket,, hogy közönségünkre vnió tekin­
tettel a főbb forgalmi utczákat, mint Ma- 
gyar-uicza, Szentkirály-uteza, Várszeg-utdza, 
szorgalmasan takarittassa, a hónapok óta 
felgyülemlett, sarat, hordássá el, az utczákat 
pedig tisztán tartani szíveskedjék; ami most 
már annál könnyebben is kivihető, mert 
tudtunk kai épp a folyó óv elején alkalma­
zott a. város több oly közeget, kiknek egye­
düli kötelessége az utczák tisztántartásáról 
gondoskodni.

f Vajda János, a magyar poéták Nesz­
tora és egyik legnagyobbika, január hó 17-én 
reggel Budapesten elhunyt. Részvéttel gon­
dolunk az elhunytra, a zseniális emberre, ki 
az isteni szikrától lángelmévé avattatott fel, 
de különben minden szokásaiban, társadalmi 
érintkezésében különcz fiy-fiu volt. Életrajzi 
adataiból közöljük a következőket:

Vajda János 1827-ben, május 7-én Buda­
pesten született. Kevéssel születése után 
Fehérmegyébe, .Vaálba költöztek szülei, a 
hol atyja uradalmi erdész volt. Itt töltötte 
Vajda első gyermekéveit, egy magányos erdei 
lakban, elszigetelten a világ zajától, csupán 
a teiinészettel társalogva, a mi a fogékony 
gyermekkedélyre rendkívül mély benyomást 
gyakorolt. Iskoláit Székesfehérváron, majd 
Pesten végezte, de csapongó, regényességre 
hajló lelke sivárnak találta a tudós pályát s 
elfordult tőle. A kor romantikus hangulata 
magával sodorta őt is s az ébredő nemzeti 
színészet etryik szerény papjává szegődött.
A nemzetinek művészivé s a művészinek 
nemzetivé való átalakítása volt az ő szivé­
nek is vágya. 1845-ig egy szegény vándorló 
sziuészcsapattal kóborolt, s a ki ismeri ak­
kori szülészeti viszonyainkat,, tudhatja, hogy 
ez nem a legragyogóbb, de még csak száraz 
kenyeret sem adó pálya volt. Mint Petőfi 
Sándor, ó sem aratott babérok» t a világot 
jelentő deszkákon, de a nélkülözés, mely 
ez illőben osztályrésze vala, megtanította 
megismerni az életet, s innen költészetének 
keserű alaphangja. Majd ott hagyva a kalan­
dos életet, nevelő lett, de a tanítás tíz nap

0. 1::,.

alatt kiapasztotta türelmét, mig vénre Al- 
csuthra mein. Imi eny évig gazdasági gya­
kornok volt. Az 1848-iki szabadságharc/, for­
duló pontot képezett életében. A kitörő lel­
kesedés iii is magával ragadta, s mini egy­
szerű honvéd, fegyvert ragadva szolgálta ha­
záját. A szabadságharc/ gyászos vége reá is 
szomorú napokat rótt,. A világosi fegyver le­
tétel után besorozták a császári hadseregbe, 
elszakították szülőföldjétől s levitték Itáliába. 
Lombardia kék ego alatt bolyongta annak 
virágos mezőit, de a derült égbolt nem tudta 
szomorú napjait felvidítani. Mindé bányalás 
azonban nem gátolta őt, irodalmi tanulmá­
nyaiban, sőt költészetének ép ez kölcsönző 
erőteljes vonását, ép ez által váll irodalmi 
egyéniséggé. 1853 ban visszatért Budapestre 
s azóta itt éli közöltünk csendes elvonult- 
ságlmn, kerülve minden feltűnési. Irodalmi 
működése méltánylásául a Kisfaludy-társa- 
ság tagjául választotta. A nagy költő sorsán 
enyhítendő, a közoktatásügyi kormány évi 
1000 fit segélyt, nyújtott neki. Müvei: „Béla 
királyfi“ (költői beszélj- 1854); „Ildikó“ 
(tragédia 1857); „Költemények“ (1856; „Uj 
dalolt“ (1858); „Vészhangok“ (I860); „Al­
fréd regénye“ (1875); „Összes költemények,“ 
„Újabb munkái“ sib. Irt azonkívül számos 
P'ózai munkát, tárezát., politikai dolgozatot 
is. Röpiratai Aristides álnév alatt jelen­
tek meg.

Uj politikai hetilap. A marosvásár­
helyi „Marosvidék“ és „Székely Hírlap“ 
szerkesztőségei egyesülve, f. évi januártól 
kezdődőleg „Székely Lapok“ czimén 
uj politikai és társadalmi heti lapot indíta­
nak meg. A szerkesztőség ólén dr. Feny­
vesi Soma ügyvéd és Kerekes Andor 
állanak. A lap a szabadelvű iránynak lesz 
liive és czélul tűzte ki Maros-Tordainegye 
és Maros-Vásárhely város valódi érdekeit 
kultiválui, hivatalos közlönye lesz ezenkívül 
a Kemény Zsigmond társaságnak.

Bál-saison. Hogy érdekes, chic-es 
újdonságokban milyen gazdag az idei bál- 
saison, látható Girardi József elismert leg­
első rangú confectio- és divatáru-üzletében 
(Budapest, koronaherczeg-utcza 1.), hol kü­
lönösen leányoknak igéző szép könnyű báli- 
ruhák, illusio és gazéból, úgyszintén remek 
nehezebb toalettek lady patronesselcnek 
olcsó áron készülnek. A Girardi ezég meg­
szerezte a legszebb párisi modelleket, báli 
belépőket.; az előkelő világ a kiválóan i/.lé- 
868, gyönyörű minták nyomán számos meg­
rendelést tett.

— Tartalékos tiszteknek való sikkes 
egyenruhák, felszerelési czikkek legjobban 
és legolcsóbban az előnyösen ismert Blum 
és Társa czégnél, ő csász. és kir. Fensége 
József főherczeg udvari szállítójánál, Buda­
pest, Sütő-uteza 2. szám, Szervita-tér sarkán 
szerezhetők be.

— Chimai herczegnő újévi ajándé­
ka. E napokban a Rémi szállodához közel 
levő Sternberg Ármin és Testvére hangszer- 
üzletének kirakatában meglátott a híressé 
lett herczegnő egy GOOO forintos Maggini- 
hegedüt, melyet felhozatott magának a szál­
lodába. hogy azzal szerelmes Rigóját meglep­
je, mert — mint mondá — az ő Jancsija 
nagyon szereti a változatosságot a hege­
dűkben.

Közgazdaság.
Mezőgazdasági termelés 1894. és 

1895. évben.
Tagadhatlan az, miszerint a magyar me­

zőgazda helyzete az alacsony gabona-árak



(i szám.

folytíln sok esetben válságosnak jelezhető, 
miért is igen helyesen teszi minden gazda 
miilun a tagadhatlanul megváltozott köz és 
mezőgazdasági helyzet tel megismerkedik, 
mert csak Így tud előre számitani gazda­
sági üzemtervének megállapitásakor. Hazánk 
mezőgazdasági termelésének az 1804. és 
1895. évek eredményeit, az. állandó gazda­
sági tudósítók jelentőseinek alapján, a föld- 
mivelésügyi m. kir. miniszter ur a napok­
ban tette közzé (mint külön lenyomat a 
nevezett miniszter ur 1894. és 1895. évi 
jelentéséből), melyből az általános közgazda- 
sági momentumokat feltüntető és gazdáin­
kat. is igen érdeklő dolgokat az alábbiak­
ban közlöm.

Az 1894. év mezőgazdasági részéből elő­
szói' is a termésbecslés és terméseredmé­
nyek azok, amelyek kiváló fontossággal bír­
nak. Az általános ismertetésből látjuk azt, 
hogy az 1894, év szélsőségekben csapongó 
volt, a tavasz száraz, a nyár viharok és jég­
esőkben gazdag volt.

A rozsda, üszög és a h e s s e n i 1 e g y e k 
által okozott kár országszerte 10%, a jé"' 
zápor és árvíz által okozott kár pedig 5*-o 
%-ra becsül tetett. Az 1894-iki terméj gyen­
gébb volt az előző évinél ; a legtöbb ter­
mény rosszabbul fizetett, mint az elmúlt 
évben, csak a rozs és kétszeres, a zab és a 
tönköly, a repcze és a lenfonál adott hol­
danként valamivel nagyobb termést. Ellen­
ben a búza- és a rozs-termés mennyisége 
csökkent, bár minőségük igen jó volt. Nu- 
8A ön gyengén fizetett a szemes tengeri, a 
köles, a tatárka és a dohány; a takarmány- 
félék általában kisebb hozamot adtak.

A főbb termények 1894-iki termése az 
előző évekhez viszonyítva a következő volt:

Termés-eredmény millió métermázsa:
Teng. 
17-80 
35.12 
30.27 
37.92 
23.26

Az 1894. évben repcze termett 540 ezer 
mm., a burgonyatermés eredménye 28.38 
millió mm., a czukorrépa-termelés 14.61 
millió mm. a szálas takarmány neműek ho­
zama a nyári nagy szárazság miatt 1894- 
ben nem volt kielégítő, csak 77.41 millió 
ni. mázsára rúgott, mig pl. 1890-ben 80.40 
millió in. mázsa volt. Az összes bevetett, il­
letőleg learatott és letakarjtott terület, ki­
tett 1894-ben 22.14 millió kát. holdat. Kát. 
holdanként, az összes termények figyelembe 
vételével a bruttó jövedelem a következő 
volt:

1894-ben kitett a kát. koldankénti bruttó- 
jövedelem 37.21 frtot, 1893-ban 45.79
Irtot, 1892-ben 40.45 frtot, 1891 -ben 48.12 
frtot és 1890-ben 39.83 frtot. — Az orszá­
gos főátlag szerint az őszi búza az 1893. 
évinél súlyosabb volt 0.82 kilogrammal, az 
őszi és tavaszi búza 0.68 kilogrammal, a 
rozs és kétszeres 1.01 kilogrammal, az árpa 
0.66, a zab 0.60 kilogrammal. Ugarnak ma­
radt 1894-ben 2.997.077 kát. hold = 16.40 %, 
mig 1890-ben 3.363,056 kát. hold = 16.40 %, 
amely adatokból a gazdálkodás belterjessé­
gének (iutensivitás) nagyobbodására lehet 
jogosan következtetni.

Az ár v i s z o n yoke t illetőleg, a hazánk­
ban augusztus hó elején észlelt gabona­
árak, és az október hó végén tapasztalt 
egyéb termény-árak figyelembe vételével, 
földmivelésünk összes holdanként! brutto jö­
vedelme a következő volt:

Búza Kozs Árpa Zab
1894-ben 39’62 15'58 13-12 10-92
1893-ban 43.71 16.06 14.10 10.67
1892-ben 38.65 13.34 11.63 9.82
1891-ben 37.78 10.96 12.12 9.89
1890-ben 41.11 14.67 12.07 8.26

K ö z é r
Fóbb termények:

Búza .... 
Rozs .... 
Árpa . .
Zab . .
Tengeri . . 
Czukorrópa . . 
Mngbükköny. . 
Dohány
Burgonya . . . 
Takarmányrépa 
Luczernu, lóhere 
Bük küny keverék 
Réti széna . .

- -v V/MVftü Ul CV1 .Iliiig-
lm|i !l:jö'47 millió forint volt; 1894-ben pé­
tiig az érték 823.45 millió forintot tett 
ki. Az öt évi átlag szerint a búza értéke 
az összes termények értékéhez viszonyítva 
31.01 %, a rozs 9.05%, az árpa 7.94%, a 
zab 5.88%, a szemes tengeri 14.64%, a 
burgonya 4.46 %, a réti széna 13.85 %. 

(Folytatása következik.)
sz. y.

Meteorológiai jelentés jan. 17-től jan. 20-ig.
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Árverési hirdetmény.
Wyvnyedl kir. járásbíróság mint telekkönyvi ha­

tóság „Ital a nagyenyedi Kisegítő takarékpénztár Kodra 
Janosne Gergely Klára elleni végrehajtási ügíőben
tókTennek0 liw?1“™-6 " téS1'e|i»jtjisi árverést 800 írt 
tök., ennek 1893. ovi augusztus ho 16 ik napjától járó 
8 8/'ll/-í*lek kamatai, 46 Irt 90 kr végrehajt.« már 
megállapított valamint lelenlegi 10 frt 65 kr és a még 
felnim ülendő költségeknek kielégítése végeit végrehajtást 
szenvedő Kodra Jánosáé Gergely Klárának a csongvai 

'Jjírtjsn A + 1383. 1725. 1726. 1766. 2000-
1549 hum5' 2m' 318t 3m' 3293 3530 352B’
a 311 fei a 3' ,8Z'Í A + 646. 1018 hisz. és
a 3 I sz. tjkvben A + -,46. 11118. hrsz. és a 311 
sz. tjkvben A + 2059. 2060. hrsz. ingatlanokból! felé
elrendeltetett,™ ^ M meg!ÍIlH>>Ít0tl kikhiil:i" a»'bl 

Az árverés folyó évi február hó 26-ik napján dél- 
1 3 olakor CsonSva községben fog megtartatni.

tn./Í!T‘eZm- Í','ií,ndélí0z,ók’ végrehajtató kivételével, lar- 
lk.„“ ütanok beosarának 10" 0-át készpénzben

'■ig.V ovadékkepes értékpapírban letenni 
\ evő köteles a vételárt az árverés jogerőre vált» „tán 

3 egyen!,, részletben, 15, 30, 60 nap alatt, minden 
!gvöoVf8Z U *»• T- "»Ki4161 6% kamatokkal
Smrnál ifB1 k,r Sd°h,V"'”"liU ",int '«'•'» k'á«

A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszámíttatni 
Az árverési feltételek a hivatalos órák alatt ezen kir 

J.irasbirósag mint telekkönyvi hatóságnál é.: Csongva 
község elöljáróságánál tekinthetők meg. S

A kir járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 
Nagy-Enyed, 1896. október 15-én.

1006 1-1 Csernátoni Vajda Péter
járást) író.
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Kilátás: Hűvösebb idő, kevés, vagy semmi hava­
zással.

* ^ légnyomás tenger színére van átszámítva. — 
Hó 0”. fokokban. Szél iránya : N észak, S - dél 
E kelet, W nyugat. Szél erőssége 1—10-ig.
Boridat foka 1—10-ig. Csapadék mennyisége milli­
méterekben értendő. • eső, * hó, A jég 
V dara.

Szerkesztői üzenetek.
Sz. D., Budapest. 1896 május 14-én, október 28-án, 

deczembcr 30.
K. Gy., Bnlázsfalva. Annyira túl vagyunk hal­

mozva szépirodalmi dolgozatokkal, hogy legjobb akarat 
mellett sem közölhetjük egyhamar, jönni fognak azon­
ban minden bizonynyal.

Kezdő, Nagy-Enyed. Sajnálatunkra kérését nem tel­
jesíthetjük.

M. T., Tövis. Segíteni már lehetetlen.
Sz. Gv., M.-Csúcs. A T. P. megindítása iránt in­

tézkedtünk.
Erzsiké, Vingárd. Kisfaludy Károly, a téli saison 

kezdetén - szeptember havában, a nemzeti színházban 
— Itákosi Jenő teremtette meg.

M. M., Gyulafehérvár. Minden bizonynyal.
Előfizető, Nagy-Enyed. Mese beszéd.
Naiv»., M.-Ujvár. Nem hisszük el, ártatlan csel- 

vetés.
Knsztiiőtng, Vízakna. Kiadói tévedés. 

Szerkesztőség :
Ur. MAGVARI KÁROLY. TŰRÖK BERTALAN.

Sz. 1461-96. tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A bafazsfalvi kir. járásbíróság mint telekkönyvi ha­

tóság közhírre teszi, hogy a nagyenyedi Kisegítő taka­
rék pénztár vegr. hajtaténak Takáes Dániel, Beldeau 
Juon es Jojka Juon a Jlioii végrehajtást szenvedő ellen 
80 Irt a jár. iránti végrehajtási ügyében a buzás-bo- 
esard! oO sz tjkvben A + 1. r. 86. hrsz. alatt fog­
lalt ingatlanokra 100 Irt: továbbá ugyanezen tikban 

f ^ 8. 9 11. 12. 13. 14. 15. 1(1 1651. 2248 
4‘ 396°* 3961 4J63. 4164 4372. 4436* 

•it• r v 70„1ohJS/- D'gatlanokn-ik Takács Dániel nevén 
alle felere 348 frt; lovabbá Jojka Juon a Juoné végre- 
hajtas szenvedő es ennek társtulajdonos neje Praeza 
Meliutianak a b.-bocsárdi 91. sz. tjkvben A 4- 2 29 
1- 546. 547. 588. 679 1. 917 2. 918 1 1036 1 H»8
Í'qqÍ i835'01849 3- 324ß- 3- 2551 i- 2563 2 3374
3391 2. 3628 2. 3916. 4132. 1891. 1986. 566. és 567 
hrsz. ingatlanoknak végrehajtást szenvedő Joika Juoii 
a Juoné nevén álló felére a 786 frt és Belgyán Juon- 
nak a b.-boesardi 79. sz. tjkvben A + 1. r. 131 2 132/1 
hrsz. alatt foglalt ingatlanára 213 frt a végrehajtód
n!ie‘lS87e ‘a11?6!1!8 a°K » fentebb mc6jeliilt ingatla- 
nok 1897 évi februitrhó 6-án d. e. 10 órakor Buzás-
Bocsard községházánál megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási „ron alul is" el fognak adatni.
,,4lv,ei?Z11' szándékozók kötelesek az ingatlanok kiki­
áltási aratlak 10 % -át készpénzben vagy az, 1881. évi 
, \.. \'i7" 43:, §"*?an jelzett árfolyammal számított
ovarteskepos értékpapírokban a kiküldött kezéhez letenni 
avagy az 1881. LX. t.-cz. 170 §-a értelmében a bánat­
pénznek a bíróságnál előieges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság telekkönyvi hivatala.
Balázsiul ván, 1896. évi augusztus hó 31-én.

Silbermann Mór,
tlkvi kiadó.1004 1 —t

birtok.

Kiadók: Clrner és Lingner.

Címer és Lingner könyvnyomdája, Nagy-Enyeden.

A Isófehérvárm egyében Nagy-Enyed vá­
ros és Tövis község vasúti állomásaitól 
2 órányi távolságban Kis-Solymos 
községében levő 80 kát. hold és 
642 □ öl területű

tagositott birtok,
mely áll szántó, kaszáló, erdő. legelő és 
ehhez tartozó udvarházból, gazdasági épü­
letekkel és külön veteményes kerttel 
együtt, örök Áron eladó.

Értekezhetni: Polgáry Lajossal, mint 
megbízottal. Nagy-Enyeden, Várszeg - 
utcza 40. sz. a 1003 1-8
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Köln, 1893. április hú 30-án.
Tisztelt Pst:i'll0ft-1' uv 1

Legyen olyan szives és küldjön nekem ismét 15 te­
kercset az öli felülmulliatlan vértisztitó labdacsaiból után- 
vétellel. 1‘ogadja ez utón is a legmélyebb köszönetemet lab­
dacsai csodahatásáert. Maradok teljes tisztelettel

Pawl is tik Ferenc/., Köln, Lindentlial.

h üveg. 2 fit mi kr, 1L
Bernhard W. O.-tól 

Bregenzben.

Harsche, Föidnik mellett, 1887. szept. hó 12-én.
Tekintetes ur!

■ I ^s,tvl1 akarata volt, hogy az öli labdacsai kezeim közé 
kerültek, melyeknek hatását ezennel megírom: Én gyermek­
ig)amban meghűltein olyannyira, hogy semmi munkát sem 
vo tani többé képes végezni és bizonyára már a holtak közt 
volnék, ha az öu csodálatraméltó labdacsai engem nem 
mentettek volna meg. Az Isten áldja meg önt ezért ezre- 
szer Nagy bizalmam vau, hogy ezen labdacsok engem is 
tökéletesen ki fognak gyógyítani, amint már másoknak is 
egészségük visszanyerésére segítségül szolgáltak.

K n ifié Teréz.

Bécs-Ujhely, 1887. november 9-én.
Mélyen tisztelt ur!

A legforróbb köszönetemet mondom ezennel önnek 60 
éves migy„énéin nevében. Az illető 5 éven át szenvedett 
gyomorkor'Útban és vizkórságban, már életét is megunta 
melyről egyébként le is mondott, midőn véletlenül egy do­
bozt kapott az ön kitűnő vértisztitó labdacsaiból s azoknak 
állandó használata folytán tökéletesen kigyógyult

Legfőbb tisztelettel Weinzettel Josefa

Ei dien grabera ni t, Gfölil mellett, 1893. márczius 27-tin 
Tekintetes ur 1

Alulírott ismételten kér 4 csomagot az ön valóban 
hasznos és kitűnő labdacsaiból. El nem mulaszthatom leg- 
nagyobb elismerésemet kifejezni ezen labdacsok értéke fö- 
ott és azokat, ahol csak alkalmam nyílik, a szenvedőknek 

legmelegebben fogom ajánlani. Ezen hálairatom tetszés sze- 
nini használásáraönr ezennel felhatalmazom. Teljes tisztelettel

H a h n Ignácz.

©

Gotsehdorf, Kolbach mellett. Szilézia, 1886. okt. 8 
I’. ur! Felkérem, miszerint az ön vértisztitó labdacsai­

ból egy csomagot 6 dobozzal küldeni szíveskedjék. Csakis az 
on csodalatos labdacsainak köszönhetem, hogy egy gyomor- 
bajtól, mely engem öt éven át gyötört, megszabadultam. L/.en 
labdacsok nalam sohasem fognak kifogyni s midón legforróbb 
köszönetemet kifejezem, vagyok tisztelettel Zwickl Anna.

üveg 1 fit 40 kr, l/r üveg 70 kr. 
gyors és biztos hatású leg-

------------ jobb szer minden köszvényes
e- csüzos bajok, u. in.: gerinczagyhántaiom, lagszaggatás 
tschias. migraine, ideges fogfájás,'főfájás, fülszaggatás sth 
sth. ellen, 1 fit. 20 kr

Psei'liofcv J-től, Évek hosszú
- —.--------- sora óta valamennyi hajnövesztő

szín közt orvosok által a legjobbnak elismerve. Egy ele­
gáns nagy szelenczével 2 fit,.

íSteudol tanártól. Ütés és szúrás ál- 
_ fal okozott sebüknél, mérges daganatok­

nál. iijjktíkiicz, sebes vagy gyuladt mell vagy más ily ba- 
jokmlt, mint kitűnő szer lön kipróbálva. 1 té»ely 50 kr 
Bérmentve 75 k .

liurui, rekedtség és köhögés ellen. 1 doboz 
35 kr, bérmentve 60 kr.

sóval vagy só nélkül. 1 üveg 70 kr.
Pserhorfer J.-től. Sok év óta a fagyos 
tagokra es minden idült sebre mint leg-

1,1/1 ........ szer elismerve. 1 köcsög 40 kr. Bérmentve 65 kr
egy ált. ismert kit. háziszer hurut, rekedtség 
görcsös köhögés sth. ellen. 1 üvegecske 50 kr 

üveg bernientve l frt 50 kr.
Pífil-fiSS7fiílP7Ífl U'i ngai csöppek), megruntoti gyomor, rossz 
Iliül UUUíiUlIU/ilU emésztés és mindennemű altesti bajok 

en kit. '• : -....................- ’ - J

AI1É1S lisziim-sö
ázi.-zer 1 üveg 22 kr, 2 üveg 2 frt

Bull rich \. W. tői. Kitűnő házi 
, .. , — 8zer 11 fossz emésztés es minden-
kövei kvzn,envoi, u. m.: főfájás, szédülés, gyomorgörcs, 
gvomorliev, aranyér, dugulás sth. ellen, csomag ára 1 frt.

egy üveg 50 kr.

E/mii vértisztitó labdacsok csakis a Pserhofer J.-fóle íz 
fS I'í'í almához" czimzett gyógyszertárban Becsben, 
•’ Singerstrasse 15. sz. a. készíttetnek valódi minőségben s 

egy la szem labdacsot tartalmazó doboz ára 21 kr K-v 
csomag, melyben 6 doboz tartaImaztatik. 1 fn 05 kilói ke­
iül : bementve utánvételi küldésnél 1 lit 40 kr F>y cső
1'üldtisÍn IT1’1’, "elM k"l,letik cl' Az összeg előliben! be­
küldés,, nel (mi legjobban postautalványnyal eszközöltetik) 
bermeme. kid őssel együtt: 1 csomag 1 frt 25 kr. 2 csomag 
2 h l 30 kr. , csőimig 3 frt 35 kr, 4 csomag 4 fn 40
1 ’ vD0lxTlg 5 20 kl' és 10 CS0lll"ig 9 frt 20 krba kerül.

Kagy elterjedésük kövotkeztóben ezen labdacsok a lódéi Ifin« 
Pserhéferekre«rnak0r,ll'K "tá"oi6to,»»|h ennek következtében kéretik csakis 
Sti ,ltbd:,CS0kHt köro,e">i CS csokis azok takln"«“*
valóinknak, melyek használati masitasa a Pserhofer J névalairással H ,
van e7LhV" ^ fe,'elc Ugyal,azon »^'ással, vörös színben

For a lalimiás ellen. Ä^rarstÄ
I,'inetlen szagot, open tartja a lábbelit és mint ártalinat- 
bin wer van kipróbálva. Egy dobozzal 50 kr, bérmentve

allmm Äsr«*8n* 1 "™*«
kitűnő szer gyomor- és

I „ ... - ---------------- bélbetegségeknél,azide-
ví,gy bor 3 f,t-1/3 iiiei-

Kola-ellxir w lor 5 frt 50 kr-
la-Mo ^ rh—
E/.en itt felsorolt készítményeken kívül az osztr. lapokban
''I." ' 0S8ze8. he|- 08 gyógyszerészeti különlegességek
laktaron vannak és -a készletben netá,....... . levők gyorsan

■s ol‘T »‘••«s/ere/.tetnek. Postai megrendelések a legcworsab- 
h"" ^ozoUetnek, ha a pénzösszeg délre belcMdelik ZaZbb 
megrendelések utánvéttel küldetnek. Bérmentve csakis az elet

klllde?’ , 1,11 az ÖS8zebr '’lőre beérkezik, mely 
lseiben a postaköltségek sokkal mérsékeltebbek.
Valódiaknak csak azok tekinthetők, melyek használati 

utasítása a Pserhofer J. névaláírással fekete színben és min­
den egyes doboz fedele ugyanazon aláírással vörös színben 
van ellátva.

> u. ■


